
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1721/2005

ze dne 20. října 2005

o změně nařízení (ES) č. 312/2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro dovoz olivového oleje
pocházejícího z Tuniska a odchylka od některých ustanovení nařízení (ES) č. 1476/95 a (ES)

č. 1291/2000

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na rozhodnutí Rady 2005/720/ES ze dne 20. září
2005 o uzavření protokolu k Evropsko-středomořské dohodě
mezi Společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně,
a Tuniskou republikou na straně druhé, s ohledem na přistou-
pení České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky,
Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky,
Maltské republiky, Polské republiky, Republiky Slovinsko
a Slovenské republiky k Evropské unii (1),

s ohledem na nařízení Rady č. 136/66/EHS ze dne 22. září
1966 o zřízení společné organizace trhu s oleji a tuky (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Čl. 3 odst. 1 protokolu č. 1 Evropsko-středomořské
dohody, kterou se zakládá přidružení mezi Evropským
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně
a Tuniskou republikou na straně druhé (3), otevírá celní
kvótu s nulovou celní sazbou na dovoz neupraveného
olivového oleje kódů KN 1509 10 10 a 1509 10 90,
zcela získaného v Tunisku a dopraveného přímo z této
země do Společenství.

(2) S ohledem na přistoupení České republiky, Estonska,
Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska
a Slovenska k Evropské unii, čl. 3 odst. 1 protokolu
schváleného rozhodnutím 2005/720/ES stanovil přidání
množství 700 tun za rok k této kvótě ode dne 1. května
2004.

(3) Článek 9 protokolu schváleného rozhodnutím
2005/720/ES stanoví zvláštní metodu pro zvyšování
celní kvóty pro rok 2004, založenou na poměrném
výpočtu základního objemu.

(4) Na základě zkušeností získaných v oblasti správy dovoz-
ních celních kvót za použití systému dovozních licencí je
vhodné modernizovat oznamování členských států
Komisi.

(5) Nařízení Komise (ES) č. 312/2001 (4) musí být proto
odpovídajícím způsobem změněno.

(6) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro oleje a tuky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 312/2001 se mění takto:

1. V článku 1 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Ode dne 1. ledna každého roku může být dovážena
s nulovou celní sazbou celní kvóta 56 700 tun neuprave-
ného olivového oleje kódů KN 1509 10 10 a 1509 10 90,
zcela získaného v Tunisku a dováženého přímo z této země
do Společenství, podle čl. 3 odst. 1 Protokolu č. 1 Evropsko-
středomořské dohody zakládající přidružení mezi Evropským
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně
a Tuniskou republikou na straně druhé. Dovozní licence se
vydají až do výše kvóty stanovené pro každý rok.“.

2. Vkládá se nový článek 1a, který zní:

„Článek 1a

Celní kvóta stanovená pro rok 2005 je navýšena o 467 tun
vypočtených za rok 2004 v souladu s článkem 9 Protokolu
Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné
straně a Tuniskou republikou na straně druhé, s ohledem
na přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské
republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské
republiky, Maltské republiky, Polské republiky, Republiky
Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii.“.
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3. V čl. 4 odst. 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„Oznámení uvedená v prvním pododstavci se odesílají elek-
tronickou cestou na formulářích, které za tím účelem
Komise poskytuje členským státům.“.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. května 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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